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C¸c thanh ®iÖu thanh hÇu ho¸ vµ phi thanh hÇu ho¸ d−íi 

t¸c dông cña sù nhÊn ©m: c¸c gi¸ trÞ hÖ sè më tiÕn dÇn 

dÕn cùc ®¹i 

 

Alexis Michaud (Sorbonne Nouvelle) & Vò Ngäc TuÊn (LIMSI Orsay). 

 

Tãm t¾t (VNTimes): 

Hai thanh “nÆng” trong tiÕng ViÖt Hµ Néi (c¸c thanh B2 vµ D2) cã nh÷ng dÆc 

tÝnh vÒ chÊt l−îng giäng nãi t−¬ng ph¶n m¹nh mÏ: thanh B2,víi sù siÕt thanh 

hÇu, lµ kh¸ gièng víi thanh D2 nh−ng thanh D2 kh«ng bÞ siÕt l¹i.D−íi t¸c dông 

cña sù nhÊn ©m, ®é dèc cña c¸c ®−êng cong Fo ®−îc n©ng lªn vµ/ hoÆc ©m vùc 

Fo ®−îc t¨ng lªn. C¸c gi¸ trÞ hÖ sè më(d−îc tÝnh tõ sù ph¸i sinh cña tÝn hiÖu ®iÖn 

thanh hÇu vèn ®−îc dung ®Ó biÓu diÔn nh÷ng gi¸ trÞ chÝnh x¸c) d−îc gi÷ l¹i, vµ 

thËm chÝ trë nªn cùc d¹i, d−íi sù nhÊn ©m.Bµi viÕt nµy tËp trung miªu t¶ ®−êng 

cong khuyÕch ®¹i. Khi cã nh÷ng thay ®æi trong tr−êng ®é, chóng h×nh nh− phô 

thuéc vµo chñ ng«n. 

(UNICODE: Hai thanh “nặng” trong tiếng Việt Hà Nội (các thanh B2 và D2) có những 
đặc tính về chất lượng giọng nói tương phản mạnh mẽ: thanh B2, với sự siết thanh hầu, là 
khá giống với thanh D2 nhưng thanh D2 không bị siết lại. Dưới tác dụng của sự nhấn âm, 
độ đốc của các đường cong F0 được nâng lên và/ hoặc âm vực F0 được tăng lên. Các giá trị 
hệ số mở (được tính từ sự phái sinh của tín hiệu điện thanh hầu vốn được dung để biểu diễn 
những giá trị chính xác) được giữ lại, và thậm chí trở nên cực đại, dưới sự nhấn âm. Bài 
viết này tập trung miêu tả đường cong khuyếch đại. Khi có những thay đổi trong trường độ, 
chúng hình như phụ thuộc vào chủ ngôn.) 
 



 2

1. Nh÷ng c¬ së ng«n ng÷: c¸c thanh ®iÖu ©m vùc giäng nãi vµ “giäng ®iÖu cã 

tÝnh ng÷ ®iÖu”. 

. C¸c thanh ®iÖu TiÕng ViÖt cã nh÷ng ®Æc tÝnh kiÓu ph¸t ©m phøc t¹p, nh− ®· 

®−îc miªu t¶ ë [1 - 4]. 

. TiÕng ViÖt còng cã sù nhÊn ©m mang tÝnh ng÷ ®iÖu: nh− trong nhiÒu ng«n 

ng÷, tÝnh kh¶ biÕn lín ®−îc nh×n nhËn trong hiÖn thùc ho¸ cña c¸c thanh ®iÖu tõ 

vùng ph¶n ¸nh trung thùc sù næi tréi vÒ th«ng tin cña nh÷ng ©m tiÕt kh¸c nhau 

trong ph¸t ng«n (®èi víi miªu t¶ phi c«ng cô chi tiÕt vÒ giäng ®iÖu ng÷ ®iÖu 

trong tiÕng ViÖt, xem [3]; ®èi víi tiÕng Quan Tho¹i còng liªn quan t−¬ng tù, xin 

xem ë [5] vµ [6]). 

T×nh huèng mang tÝnh lo¹i h×nh häc nµy ®Æt ra c©u hái vÒ viÖc lµm thÕ nµo ®Ó 

sù næi bËt ng÷ ®iÖu ( hoÆc “giäng ng÷ ®iÖu”, “sù nhÊn ©m”) ¶nh h−ëng tíi nh÷ng 

thanh ®iÖu tõ vùng kh¸c nhau vµ nh÷ng ®Æc tÝnh chÊt l−îng thanh tÝnh cña 

chóng. 

Nghiªn cøu nµy tËp trung vµo hai thanh liªn quan ®Õn hiÖn t−îng siÕt thanh 

hÇu ( ph¸t ©m “cøng”) ng−îc l¹i víi ph¸t ©m “l¬i”: c¸c thanh B2 vµ D2. TiÕng 

ViÖt cã mét ®èi vÞ 6 thanh cho c¸c ©m tiÕt cuèi vang vµ mét ®èi vÞ 2 thanh cho 

c¸c ©m tiÕt cuèi ®ãng. Thanh B2, thuéc vÒ ®èi vÞ thø nhÊt, bÞ siÕt thanh hÇu; 

thanh D2, thuéc vÒ thµnh phÇn thÊp cña ®èi vÞ thø hai, th−êng ®−îc miªu t¶ kh¸ 

gÇn víi B2 vÒ cao ®é nh−ng l¹i kh«ng bÞ siÕt thanh hÇu [3]. Cã mét sù nhËp 

nh»ng ë ®©y, c¶ hai ®Òu ®−îc viÕt gièng nhau vÒ chÝnh t¶, b»ng mét dÊu chÊm ë 

d−íi con ch÷ ( gäi lµ dÊu “nÆng”). 

Hai tham sè chÝnh sÏ ®−îc kh¶o s¸t lµ: tÇn sè c¬ b¶n (Fo) vµ hÖ sè më (Oq). 

2. C¸c chÊt liÖu ng«n tõ: 

Trong mét nghiªn cøu thö nghiÖm, nh÷ng d÷ liÖu ©m thanh ®−îc thu thËp qua 

12 chñ thÓ ph¸t ng«n ë Hµ Néi; nh−ng ®Ó thuËn tiÖn cho viÖc ®o ®iÖn thanh hÇu 

vµ ©m thanh, theo b¸o c¸o, ®−îc thùc hiÖn t¹i Ph¸p víi bèn ng−êi b¶n ®Þa ( ®−îc 

tr¶ tiÒn), tuæi tõ 19 ®Õn 24, rêi Hµ Néi sang Ph¸p trong thêi gian d−íi mét n¨m 

tr−íc lóc ghi ©m. C¸c mÉu bao gåm 42 kÕt hîp nguyªn ©m vµ phô ©m cuèi víi 

thanh B2 vµ D2 cã trong tiÕng ViÖt, nghÜa lµ tæng sè cã 84 ©m tiÕt, ®−îc thu bëi 

4 ng−êi nãi d−íi 2 ®iÒu kiÖn ®äc: 
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 . §iÒu kiÖn 1: trong c©u “§©y lµ ch÷ ___.” hoÆc “T«i ®äc ch÷ ____.”.Nh÷ng 

ng−êi ®äc ®−îc chØ dÉn ®Ó t−ëng t−îng ra ng÷ c¶nh trong ®ã hä ®ang d¹y mét 

®øa trÎ con hoÆc mét ng−êi n−íc ngoµi kh«ng biÕt ®äc. 

. §iÒu kiÖn 2: trong c©u “§©y lµ ch÷ ____ c¬ mµ!”. Phô tõ “c¬ mµ” ë cuèi 

c©u rÊt quan träng ®èi víi viÖc nhÊn ©m (cïng mét c¸ch nh− nh÷ng phô tõ ®Ó hái 

trong tiÕng ViÖt vµ tiÕng Trung) vµ do ®ã ®−îc sö dông bÊt chÊp thùc tÕ r»ng nã 

lµm mÊt ®i tÝnh ®èi xøng cña hai c©u mÉu ©m tiÕt môc tiªu lµ ©m tiÕt cuèi ph¸t 

ng«n trong ®iÒu kiÖn 1 chø kh«ng ph¶i trong ®iÒu kiÖn 2. §Ó kiÓm tra nh÷ng 

hiÖu qu¶ cã thÓ cña vÞ trÝ nµy, mét ®iÒu kiÖn thø 3 ®−îc thö nghiÖm (chØ mét 

ng−êi nãi): mét biÕn thÓ cña ®iÒu kiÖn 1 víi c©u mÉu “§©y lµ ch÷ ___ ¹.”, nh−ng 

víi mét phô tõ cuèi (chØ sù t«n träng). Khi kh«ng cã sù kh¸c biÖt ®¸ng kÓ gi÷a 

c¸c ®iÒu kiÖn 1 vµ 3, nã sÏ ®−îc gi¶ ®Þnh nh− sau: sù kh¸c nhau gi÷a c¸c ®iÒu 

kiÖn 1 vµ 2 phô thuéc vµo tham sè nhÊn ©m, chø kh«ng ph¶i do tham sè cuèi 

ph¸t ng«n / phi cuèi ph¸t ng«n. §iÒu kiÖn 1 sÏ ®−îc gäi lµ “NE” (kh«ng nhÊn 

giäng) vµ ®iÒu kiÖn 2 ®−îc gäi lµ “E” (nhÊn giäng). 

Cuèi cïng, 4 chñ thÓ ph¸t ng«n cïng ®äc mét bµi b¸o cã mét sè ©m tiÕt mang 

thanh B2 vµ D2. §iÒu tra vµ nh÷ng tÝnh to¸n cã thÓ  quan s¸t ®−îc víi nh÷ng ©m 

tiÕt riªng lÎ cho thÊy cïng mét kÕt luËn nh− d−íi c¸c ®iÒu kiÖn NE vµ English; 

thùc tÕ tõ c¸c lêi nãi liªn tôc vµ c¸c quan s¸t trong c¸c tr−êng hîp ë ®ã giäng nãi 

ph¸t ra ng¾n sau sù døt ®o¹n thanh hÇu cña thanh B2, sÏ kh«ng ®−îc tr×nh bµy ë 

®©y. 

C¸c ©m tiÕt môc tiªu ®−îc tr×nh bµy lÇn l−ît theo mét trËt tù bÊt k×, lùa chän 

nh÷ng môc mang thanh kh¸c. C¸c cuéc thu thanh ®−îc diÔn ra trong phßng thÝ 

nghiÖm xö lÝ ©m thanh LIMSI (orsay, Ph¸p), víi m¸y ®o ©m thanh hÇu EG – 2 

[7]. 

3. Ph−¬ng ph¸p: 

C¸ch tÝnh Fo vµ Oq lµ ®−îc dùa trªn sù ph¸i sinh cña tÝn hiÖu DEGG. TÝnh 

h÷u dông cña tÝn hiÖu DEGG ®èi víi viÖc ®Æc tr−ng ho¸ sù ph¸t ©m phi bÖnh lÝ, 

vµ ®¨c biÖt ®èi víi viÖc x¸c ®Þnh chÝnh x¸c nh÷ng vÝ dô cña sù ®ãng vµ më thanh 

hÇu (nh− ®−îc minh häa trong h×nh 4) ®−îc biÓu diÔn trªn c¬ së cña nh÷ng d÷ 

liÖu sinh lÝ häc ë [8 – 10]. Oq lµ b»ng víi ®é dµi cña pha më (tøc lµ ®é dµi gi÷a 
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kho¶ng thêi gian më thanh hÇu vµ ®é dµi kho¶ng thêi gian ®ãng thanh hÇu kÕ 

tiÕp) ®−îc ph©n chia theo chu k× (®−îc ®Þnh nghÜa lµ thêi gian gi−· hai lÇn ®ãng 

thanh hÇu). Nã ®−a l¹i mét sù chØ dÉn vÒ sù khÐp d©y thanh: mét Oq thÊp chØ 

®Þnh mét giäng “c¨ng”, mét Oq cao chØ ®Þnh mét giäng “l¬i” [4; 11]. 

§èi víi nh÷ng chñ ng«n nam (sè 2,3 vµ 4) viÖc t¸ch ©m tù ®éng cña c¸c 

kho¶ng thêi gian ®ãng vµ më thanh hÇu lµ thµnh c«ng trong 95% cña c¸c tr−êng 

hîp. Trong c¸c tr−êng hîp cßn l¹i, vµ trong hÇu hÕt mäi tr−êng hîp ®èi víi chñ 

ng«n 1 (n÷), mét vµi trong sè nh÷ng ®Ønh ®· kh«ng næi bËt (quan s¸t chung thÊy 

r»ng viÖc thu EGG nhiÔu h¬n ®èi víi c¸c chñ thÓ n÷), g©y ra sù t¸ch ©m ®Ønh më 

sai lÖch. V× vËy ®· cã hai sù ®iÒu chØnh trong c¸c ch−¬ng tr×nh: (i) mét b−íc cho 

viÖc gät giòa DEGG ®−îc thiÕt lËp ë O, 3 ms, (ii) vÞ trÝ cña ®Ønh më ®−îc nhËn ra 

trªn ®−êng cong DEGG. KÕt qu¶ cña viÖc t¸ch ©m tù ®éng ®−îc kiÓm tra l¹i 

th«ng qua sù quan s¸t tÊt c¶ c¸c h¹ng tö. (Trong c¸c tr−êng hîp sù t¸ch ©m ®Ønh 

më ®· thµnh c«ng mµ kh«ng cÇn ph¶i gät giòa, ch−¬ng tr×nh ®−îc ®iÒu chØnh 

còng sÏ cho ra nh÷ng kÕt qu¶ gièng hÖt nhau). 

Tuy nhiªn, ®èi víi chñ ng«n 1, ph−¬ng ph¸p kh¸c ph¶i ®−îc sö dông: ph¸t 

hiÖn kho¶ng thêi gian ®ãng tõ DEGG vµ sau ®ã −íc chõng kho¶ng thêi gian më 

th«ng qua mét ph−¬ng ph¸p chuÈn ®−îc ¸p dông cho tÝn hiÖu EGG [12,13]. 

(Ph−¬ng ph¸p nµy ®−îc sö dông ®èi víi nh÷ng chñ ng«n 2,3 vµ 4 nh− mét sù 

kiÓm tra kÜ h¬n c¸c kÕt qu¶). V× c¸c kÕt qu¶ cña chñ ng«n 1 lµ nh÷ng gi¸ trÞ ®−îc 

tho¶ thuËn, h¬n n÷a cßn thªm mét biÕn thÓ vÒ giíi tÝnh, chóng kh«ng ®−îc so 

s¸nh víi c¸c kÕt qu¶ cña chñ ng«n 2- 3- 4 ë ®©y. Do ®ã, tæng sè ©m tiÕt ®−îc b¸o 

c¸o trong nh÷ng ph©n tÝch nµy lµ 504 (84 ©m tiÕt x 3 chñ ng«n x 2 ®iÒu kiÖn 

®äc). 

4. KÕt qu¶: 

4.1. Kh«ng nhÊn ©m: sù ®èi lËp râ rµng gi÷a c¸c thanh B2 vµ D2: 

C¸c tÝn hiÖu ®iÓn h×nh EGG ®èi víi c¸c thanh D2 vµ B2 ®−îc tr×nh bµy trong 

h×nh 1a - b: giäng phi thanh hÇu ho¸ ®èi lËp víi giäng thanh hÇu ho¸ ®−îc gät 

giòa. C¸c gi¸ trÞ Fo vµ Oq ®−îc ®¸nh dÊu trong h×nh 2a – b. C¸c gi¸ trÞ Oq ®èi 

víi thanh D2 cao h¬n nhiÒu; Oq t¨ng dÇn trong sù diÔn biÕn ©m tiÕt. Giäng nãi 

cã tÝnh h×nh th¸i. 
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Nh− ®èi víi thanh B2, sù tiÕt thanh hÇu ph¶n ¸nh sù kÐo dµi ®−îc ghi nhËn 

cña qu·ng c¸ch gi÷a c¸c lÇn ®ãng thanh hÇu. GÇn cuèi cña ©m tiÕt, cã thÓ kh¼ng 

®Þnh r»ng kh«ng cã hiÖn t−îng tuÇn hoµn theo chu k× nµo n÷a. Tuy nhiªn, sù 

nghÞch ®¶o kho¶ng thêi gian gi÷a c¸c lÇn ®ãng thanh hÇu cã thÓ tÝnh ®−îc (theo 

nghiªn cøu cña Fujimura ë [14]), vÉn sö dông “Fo” cho thuËn tiÖn. C¸c gi¸ trÞ hÖ 

sè më ®−îc tÝnh ë nh÷ng ®iÓm nµy thÊp h¬n qu·ng ®−îc nhËn thÊy trong lêi nãi 

®−îc duy tr×, kho¶ng chõng tõ 30% ®Õn 70%. Oq thÊp tõ lóc b¾t ®Çu nãi: giäng 

nãi bÞ “c¨ng”, vµ søc Ðp t¨ng lªn theo chiÒu h−íng cña ©m tiÕt. H×nh 2 chØ ra 

r»ng kh«ng cã ngo¹i lÖ ®èi víi mÉu nµy (®iÒu nµy ®óng ®èi víi tÊt c¶ bèn chñ 

ng«n). 

4.2. NhÊn ©m: c¸c gi¸ trÞ Oq t¨ng, Fo bæ trî. 

§Ó tiÕn hµnh so s¸nh thèng kª hai ®iÒu kiÖn, c¸c ®−êng cong c¸ thÓ (vÝ dô 

nh÷ng ®−êng cong ®−îc ®¸nh dÊu trong h×nh 2) ®−îc quy chuÈn ho¸ cho phï 

hîp kho¶ng thêi gian vµ ®−îc nãi xen vµo t¹i 100 ®iÓm. §Ó tãm t¾t d÷ liÖu nh×n 

thÊy ®−îc, mét sù m« pháng ©m tiÕt còng ®−îc x©y dùng cho mçi tËp hîp con 42 

©m tiÕt (vÝ dô thanh B2 cña chñ ng«n 2 d−íi  t¸c dông cña sù nhÊn ©m), víi sè 

vßng thanh hÇu trung b×nh vµ kho¶ng thêi gian trung b×nh. Bèn ®−êng cong 

trung b×nh nµy ®−îc ®¸nh dÊu chÊm chÊm trong h×nh 3. 

C¸c kÕt qu¶ thèng kª nh− sau: 

4.2.1. C¸c gi¸ trÞ Oq d−íi t¸c dông cña sù nhÊn ©m (E) 

Nh− sù ph©n phèi c¸c lÖnh d÷ liÖu, viÖc sö dông c¸c tr¾c nghiÖm ®o tham sè, 

c¸c tr¾c nghiÖm t ®−îc sö dông (2 ®u«i) t¹i mçi trong sè 100 ®iÓm cã kho¶ng 

c¸ch t−¬ng ®−¬ng ®−êng cong mÉu. §èi víi thanh D2, Oq cao h¬n mét chót, mét 

sù kh¸c biÖt mang ý nghÜa th«ng kª. 
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B¶ng 1: ý nghÜa cña sù biÕn ®æi Oq tõ NE tíi E. 

 

THANH D2 Sù kh¸c nhau trung b×nh víi NE 

Chñ ng«n 2 + 5,6% 

Chñ ng«n 3 + 5,6% 

Chñ ng«n 4 + 6,0% 

THANH B2 Sù kh¸c nhau trung b×nh víi NE 

Chñ ng«n 2 - 0,3% 

Chñ ng«n 3 - 11% 

Chñ ng«n 4 - 2,9% 

 

4.2.2. C¸c gi¸ trÞ Fo d−íi t¸c dông cña sù nhÊn ©m (E) 

B¶ng 2. ý nghÜa cña sù  biÕn ®æi Fo tõ NE tíi E. 

 

THANH D2 Sù kh¸c nhau trung b×nh 

víi NE 

Sù kh¸c nhau cã ý nghÜa

Chñ ng«n 2 + 15% (1 thanh 1/4) Tõ c¸c ®iÓm thø 3 ®Õn 

97 

Chñ ng«n 3 + 21% (1 thanh 1/4) T¹i tÊt c¶ c¸c ®iÓm 

Chñ ng«n 4 + 2% (Ýt h¬n 1/4 thanh) Kh«ng t¹i ®iÓm ®¬n 

THANH B2 Sù kh¸c nhau trung b×nh 

víi NE 

Sù kh¸c nhau cã ý nghÜa

Chñ ng«n 2 + 30% (gÇn víi 2 1/2  

c¸c thanh) 

T¹i tÊt c¶ c¸c ®iÓm 

Chñ ng«n 3  + 9,8% (3/4 thanh) Cao h¬n cho tíi ®iÓm 

74; thÊp h¬n sau ®iÓm 

82 

Chñ ng«n 4 + 2% Kh«ng t¹i ®iÓm ®¬n 
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Nh÷ng sù kh¸c nhau trung b×nh chØ ®−îc ®−a ra nh− mét nç lùc ®Çu tiªn ®Ó 

−íc tÝnh kho¶ng c¸ch gi÷a hai ©m tiÕt, sù kh¸c nhau kh«ng nhÊn ©m / nhÊn 

©m thùc sù lµ mét miªu t¶ vÒ c¸c h×nh ®−êng cong, nh− sÏ ®−îc biÖn luËn 

trong phÇn 5. 

4.2.3. Sù biÕn ®æi trong c¸c tham sè kh¸c: 

Hai tham sè phô ®−îc ®o: 

1) §é dµi ©m tiÕt: 

Kh«ng cã m« h×nh chung næi lªn, c¸c ®é dµI ©m tiÕt cao h¬n d−íi t¸c 

dông cña sù nhÊn ©m (E) ®èi víi c¸c chñ ng«n 2 vµ 3, nh−ng thÊp h¬n ®èi víi 

chñ ng«n 4. 

B¶ng 3. ý nghÜa cña sù biÕn ®æi tr−êng ®é tõ NE tíi E. 

 

Chñ ng«n 
Sù kh¸c nhau 

gi÷a NE vµ E 

Cã ý nghÜa (s) 

hoÆc kh«ng cã ý 

nghÜa (ns) 

2 + 7% ns (p = 0,22) 

3 + 7% ns (p = 0,09) 

Thanh D2 

4 - 19% s (p = 1,8*10-5) 

2 + 8% ns (p = 0,39) 

3 + 28% s (p = 5,7*10-8) 

Thanh B2 

4 - 6% ns (p = 0,13) 

 

2) Biªn ®é dao ®éng cña ®Ønh trªn sù ph¸I sinh cña tÝn hiÖu EGG ë sù ®ãng 

thanh hÇu (®−îc gäi lµ: DECPA), chØ ra tèc ®é cao nhÊt trong sù t¨ng 

c−êng bÒ mÆt tiÕp xóc ©m thanh ë sù ®ãng thanh hÇu. Trªn c¬ së nghiªn 

cøu vÒ “DECPA, vµ sù øng dông cña nã trong lÜnh vùc ng«n ®iÖu” [15], 

biªn ®æi ®−îc ®o lµ DECPA cùc ®¹i ®¹t ®−îc trong ©m tiÕt (chø kh«ng 

ph¶I lµ gi¸ trÞ ®−îc tÝnh to¸n cho toµn bé ©m tiÕt). MÉu h×nh t−¬ng tù víi 

vÊn ®Ò ®ã vÒ tr−êng ®é: ®èi víi nh÷ng chñ ng«n 2 vµ 3, DECPA cùc ®¹i 

thùc sù cao h¬n d−íi t¸c dông cña sù nhÊn ©m (p tõ 10-4 ®Õn 10-13), chØ ra 

sù ®ãng nhanh h¬n cña thanh hÇu, ®èi víi chñ ng«n 4, DECPA cùc ®¹i vÒ 

ý nghÜa thÊp h¬n d−íi t¸c dông cña sù nhÊn ©m. 
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Mét quan s¸t thèng kª míi ®©y vÒ ®é lÖch chuÈn cña tÊt c¶ c¸c tham sè 

cã khuynh h−íng cao h¬n d−¬Ý t¸c dông cña sù nhÊn ©m (chØ ra biÕn ®æi lín 

h¬n qua c¸c h¹ng tö), mÆc dï trong hÇu hÕt c¸c tr−êng hîp sù kh¸c nhau 

kh«ng cã ý nghÜa. 

5. Th¶o luËn vµ kÕt luËn: 

1.1. Sù biÕn ®æi qua c¸c chñ ng«n vµ tÝnh ®ång nhÊt c¬ b¶n. 

C¸c sù kiÖn kh«ng ®−îc l−u gi÷ ®Çy ®ñ bëi nh÷ng gi¸ trÞ trung b×nh qua 

toµn bé ©m tiÕt. Chóng cÇn ®−îc lµm mÉu vÒ ®−êng cong khuyÕch ®¹i d−íi 

t¸c dông cña sù nhÊn ©m; mét trong nh÷ng biÓu hiÖn cã thÓ cña nã lµ t¨ng ©m 

vùc Fo (tiªu biÓu ë chñ ng«n 2, h×nh 3), biÓu hiÖn kh¸c cã thÓ lµ sù kh¸c nhau 

gi÷a cùc ®¹i Fo vµ cùc tiÓu Fo trë nªn lín h¬n: chñ ng«n 4 nhËn thÊy mét 

®−êng cong Fo cã qu·ng t¨ng qua kho¶ng thêi gian rót ng¾n ©m tiÕt. §−êng 

cong Oq còng ®−îc më réng (chi tiÕt ë 5.2). Sù so s¸nh c¸c chñ ng«n 2- 3- 4 

gióp hiÓu ®−îc c¸c ®Æc ®iÓm nµo cã ý nghÜa qua c¸c chñ ng«n: d−íi t¸c dông 

cña sù nhÊn ©m, chñ ng«n 4 t¹o ra nh÷ng ©m tiÕt ng¾n h¬n, nghÜa lµ ®èi lËp 

víi chñ ng«n 2 vµ 3; v× vËy, trong tiÕng ViÖt, viÖc kÐo dµi ©m tiÕt h×nh nh− lµ 

mét biÕn sè ®éc lËp víi chñ ng«n, trong khi mét mèi t−¬ng quan bÒn v÷ng 

cña sù nhÊn ©m lµ ®−êng cong khuyÕch ®¹i, ®−îc biÓu hiÖn, theo chñ ng«n, 

nh− mét ®é dèc t¨ng cña ®−êng cong Fo (vµ, Ýt quan träng h¬n, cña ®−êng 

cong Oq) hoÆc nh− t¨ng ©m vùc Fo. 

1.2. Oq nh− mét ®Æc tÝnh bÒn v÷ng cña c¸c thanh. 

Mét kÕt qu¶ næi bËt tõ thÝ nghiÖm lµ sù m¹nh mÏ cña Oq nh− mét mèi 

t−¬ng quan cña thanh ®iÖu tõ vùng. Sù kh¸c nhau rÊt tiªu biÓu cña Oq gi÷a 

c¸c thanh B2 vµ D2 ®−îc tån t¹i d−íi sù nhÊn ©m, vµ thËm chÝ h¬I ®−îc t¨ng 

víi sù nhÊt qu¸n lín qua c¸c h¹ng tö vµ qua c¸c chñ ng«n. §−êng nÐt Oq 

gi¸ng ë thanh B2; d−íi t¸c dông cña sù nhÊn ©m, c¸c gi¸ trÞ Oq cao h¬n ë 

phÇn ®Çu ©m tiÕt, vµ thÊp h¬n ë phÇn cuèi, h¬n lµ d−íi ®iÒu kiÖn “Phi nhÊn 

©m”, nghÜa lµ cã sù dÞch chuyÓn khÐp d©y thanh ®−îc ph¸t ©m nhiÒu h¬n 

trong mÉu h×nh cña ©m tiÕt. ë thanh D2, Oq cao, d−íi t¸c dông cña sù nhÊn 

©m, nã vÉn cao h¬n, trong nh÷ng tØ lÖ h¹n ®Þnh (xem h×nh 3). 
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T×nh cê, nghiªn cøu nµy chØ ra r»ng, kh«ng gièng trong tiÕng Phóc KiÕn 

[16], Qu¶ng §«ng [17] vµ nhiÒu ng«n ng÷ H¸n – T¹ng kh¸c võa kh«ng cã 

sù ®ãng thanh hÇu võa kh«ng cã sù thanh hÇu ho¸ ®I kÌm thanh t¾c cuèi tiÕng 

ViÖt (l−u ý: tÊt c¶ c¸c ©m tiÕt thanh – 8 cã ©m cuèi t¾c, kh«ng cã ©m tiÕt 

thanh – 4 cã ©m cuèi t¾c).§iÒu nµy ®I ng−îc l¹i nh÷ng kh¼ng ®Þnh cña [18] 

(nã kh«ng ®−îc dùa trªn b»ng chøng thùc nghiÖm, còng kh«ng ph¶I lµ d÷ liÖu  

gèc). 

6. TriÓn väng: 

Tõ quan ®iÓm chuyªn m«n, nghiªn cøu nµy kh¼ng ®Þnh r»ng hÖ sè më 

®−îc tÝnh tõ sù ph¸i sinh cña tÝn hiÖu ®o ®iÖn thanh ©m (DEGG) cã thÓ ®−a 

th«ng tin ®óng vÒ chÊt l−îng giäng nãi. 

Tõ quan ®iÓm ng«n ng÷ häc, sù nhÊn ©m trong c¸c ng«n ng÷ cã thanh 

th−êng ®−îc miªu t¶ víi ®−êng cong khuyÕch ®¹i (vÝ dô [3; 5; 6]). H×nh nh− 

kh¸i niÖm nµy cã thÓ ®−îc ¸p dông ®èi víi tham sè chÊt l−îng giäng nãi (ë 

®©y lµ hÖ sè më) còng nh− ®èi víi tÇn sè ©m c¬ b¶n. C¸c kÕt qu¶ ®−îc tr×nh 

bµy ë ®©y ®−a ra mét th¸ch thøc ®èi víi c¸c mÉu míi ®©y cña sù tæng hîp lêi 

nãi ng«n ng÷ cã thanh (vÝ dô [19]): nÕu thµnh tè dông häc cña ng÷ ®iÖu ®−îc 

lµm mÉu vµ ®−îc tÝch hîp cïng víi thµnh tè có ph¸p th× sù tæng hîp cña c¸c 

ng«n ng÷ nh− tiÕng ViÖt ph¶i tÝch hîp yÕu tè chÊt l−îng giäng nãi cïng víi 

Fo. 
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